XIIème LEGISLATURE

IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL (SOMMAIRE) DE LA REUNION N. 65 DU 18 JANVIER 2006

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco


(Vice-président)
(Présent)

SANDRI Giovanni

(Secrétaire)

(Présent)

LANIECE André




(Présent)


PERRIN Carlo




(Présent)
SALZONE Francesco



(Présent)
RICCARAND Elio




(Remplacé par la Conseillère

 Secondina SQUARZINO)
Mme Silvana CERISE, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion. M. Ezio MONTROSSET assure le secrétariat.
La réunion est ouverte à 9h05, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)  Communications du Président.

2)  Auditions sur l’acte administratif concernant: “Piano regionale di tutela delle acque”.


9h00: Monsieur Diego Empereur Président du Conseil permanent des Collectivités locales;


9h45: Monsieur Guido GRIMOD Maire de la Ville d’Aoste;


10h15: Monsieur Ferruccio FOURNIER Président de l’A.v.i.f..

A l’initiative du Gouvernement régional (Assesseur au Territoire, à l’Environnement et aux Ouvrages publics)
3) Acte administratif présenté en date du 7 novembre 2005 concernant: “Piano regionale di tutela delle acque”. (Annexe déjà transmise)



Le Président BORRE ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 383 du 12 janvier 2006.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente BORRE fa distribuire copie delle note inoltrate in data 16 gennaio u.s. dal Comitato regionale Pesca e dall’Associazione Agricoltori della Valle d’Aosta in merito al Piano regionale di tutela delle acque.


La Commission prend note.

AUDITIONS SUR L’ACTE ADMINISTRATIF CONCERNANT: “PIANO REGIONALE DI TUTELA DELLE ACQUE”.

Monsieur Diego Empereur Président du Conseil permanent des Collectivités locales

* * *


On certifie que M. Elso GERANDIN et M. Giorgio PESSION représentant du CPEL prennent part à la réunion à 9h10. On précise également que la réunion est enregistrée.

* * *


Il Presidente BORRE chiede ai rappresentanti del CPEL di illustrare le proprie considerazioni in merito al Piano regionale di tutela delle acque.

* * *


On certifie que le Conseiller SALZONE prend part à la réunion à 9h12.

* * *


Il Sig. PESSION rammenta che il CPEL ha espresso parere favorevole in considerazione delle ratio che stanno alla base del Piano, fa presente che in sede di discussione sono emerse alcune osservazioni, cita, ad esempio, la questione della delimitazione delle fasce di rispetto delle sorgenti.


Auspica, al fine di razionalizzare l’utilizzo dell’acqua, che i Comuni trovino delle sinergie con i Consorzi di miglioramento fondiario, ritiene che l’uso dell’acqua per l’innevamento artificiale debba essere consentito in deroga alla norma del minimo deflusso vitale.


Riferisce che il CPEL si è espresso favorevolmente in merito all’adozione della delibera della Giunta regionale riguardante la determinazione delle tariffe dell’acqua, in considerazione del fatto che l’alternativa era l’applicazione della tariffa CIPE.

* * *


On certifie que le Conseiller LANIECE et M. Riccardo BIELLER représentant du CPEL prennent part à la réunion à 9h20.

* * *


Il Sig. GERANDIN ribadisce le perplessità espresse dal Sig. Pession, ritiene inopportuno che la prelazione a favore degli Enti pubblici rispetto ai privati, non sia contemplata nel Piano.


Fa presente che l’applicazione del sistema idrico integrato non sarà indolore, auspica che una volta individuati gli ambiti territoriali e i sottoambiti si dovrà prevedere una pianificazione degli interventi.


Il Presidente BORRE, in merito alla protezione delle sorgenti, precisa che, in Commissione, è stato riferito che la perimetrazione non riguarderà la parte a valle della sorgente e che l’Assessorato competente sta valutando l’adozione di alcuni strumenti che consentano di stabilire l’effettiva vulnerabilità delle sorgenti.


Ribadisce la propria preoccupazione in merito all’aumento delle tariffe per il consumo dell’acqua.


Il Sig. GERANDIN fa presente che ogni Comune ha un certa autonomia nella definizione delle tariffe, tenendo conto che deve comunque essere assicurata la copertura del 100% dei costi del servizio.


Il Consigliere PERRIN riferisce che è necessario che la Regione adotti una politica generale in merito alla tutela delle acque, ponendo una particolare attenzione alla razionalizzazione dell’utilizzo delle risorse idriche. 

* * *


On certifie que le Conseiller SALZONE quitte la salle de réunion à 9h35.

* * *


Il Sig. BIELLER rammenta che la qualità dell’acqua nel territorio regionale non è uniforme, auspica l’introduzione di una tariffa differenziata per l’acqua per i Comuni di alta montagna.


Il Presidente BORRE ritiene che in futuro, nell’ambito dei sub-Ato, si debbano avere degli acquedotti che garantiscano la qualità dell’acqua, ricorda che nel piano è prevista la possibilità di una deroga al minimo deflusso vitale per l’innevamento artificiale.


Il Sig. PESSION reputa opportuno che il Piano sia dinamico, che possa essere aggiornato durante la fase di applicazione qualora si riscontrino delle inadeguatezze rispetto alle esigenze del territorio.


Ritiene che sia necessario predisporre una programmazione che preveda un piano di investimenti sugli acquedotti, sulle depurazioni e sulle fognature finanziato al 100% dalla Regione, di modo che i costi degli investimenti non debbano essere conteggiati ai fini della determinazione delle tariffe.

* * *


On certifie que MM. BIELLER, GERANDIN et PESSION quittent la salle de réunion à 9h50.

* * *

Monsieur Guido GRIMOD Maire de la Ville d’Aoste

* * *


On certifie que M. Delio DONZEL Assesseur de la Ville d’Aoste et M. Marco FRAMARIN fonctionnaire de la Ville d’Aoste prennent part à la réunion et que le Conseiller SALZONE prend de nouveau part à la réunion à 9h52.

* * *


Il Presidente BORRE chiede agli auditi di illustrare le conseguenze che comporterà l’adozione del Piano regionale di tutela delle acque per il Comune di Aosta.


Il Sig. DONZEL ricorda che la qualità dell’acqua ad Aosta è complessivamente buona, ritiene che il maggior problema dell’acquedotto cittadino siano i costi energetici per pompare l’acqua dai pozzi alle vasche. 


Fa presente che sono allo studio diverse soluzioni per ridurre i costi energetici.

* * *


On certifie que les Conseillers PERRIN et SANDRI quittent la salle de réunion à 10h00.

* * *


Il Presidente BORRE chiede quale sarà la collocazione del Comune di Aosta, nell’ambito della definizione dei sub-Ato, e che politica tariffaria intenda perseguire nei confronti delle utenze agricole.


Il Sig. FRAMARIN riferisce che il Comune di Aosta debba essere inserito in un sub-Ato che includa la Comunità Montana Grand Combin, con la quale il Comune di Aosta ha in corso delle convenzioni per la fornitura di acqua potabile, mentre per la depurazione il Comune di Aosta fa riferimento ai Comuni della Plaine.


Auspica la creazione di una struttura specializzata per la gestione degli acquedotti, fa presente che attualmente il Comune di Aosta non applica alcuna differenziazione per il consumo ad uso agricolo, precisa che nelle frazioni le strutture agricole si avvalgono delle reti di distribuzione dei Consorzi di miglioramento fondiario.

* * *


On certifie que le Conseiller SALZONE quitte la salle de réunion à 10h10.

* * *


Il Presidente BORRE chiede dei chiarimenti in merito al Sistema informatico delle risorse idriche (SIRI).


Il Sig. FRAMARIN spiega che il SIRI è uno strumento tecnico, finalizzato a consentire a tutti gli Enti locali di disporre di una banca dati comune.

* * *


On certifie que le Conseiller SANDRI prend de nouveau part à la réunion et que MM. DONZEL et FRAMARIN quittent la salle de réunion à 10h15. On précise également que la réunion est suspendue de 10h15 à 10h35.

* * *

Monsieur Ferruccio FOURNIER Président de l’A.v.i.f..

* * *


On certifie que MM. Ferruccio FOURNIER, Danilo CHATRIAN et Corrado GIORDANO représentants de l’AVIF prennent part à la réunion et que le Conseiller PERRIN prend de nouveau part à la réunion à 10h35.

* * *


Il Sig. FOURNIER illustra una scheda riepilogativa dei consumi di acqua da parte dell’Associazione Valdostana degli Impianti a Fune, riferisce che le diverse aziende prelevano l’acqua dalle falde sotterranee, dai bacini idroelettrici o da bacini propri.


Esprime il proprio timore che questa normativa possa compromettere alcune situazioni di prelievo, ritiene che l’innevamento artificiale sia indispensabile per l’attività delle aziende operanti nel settore degli impianti a fune e per il turismo in generale.


Presenta una nota sulle necessità idriche per l’innevamento programmato, nella quale si ipotizza la possibilità di costruire dei bacini in quota, che potrebbero raccogliere le acque nel periodo di scioglimento delle nevi e che consentirebbero una riduzione dei costi energetici, auspica, infine, che la Regione, d’intesa con l’Avif, elabori uno specifico piano regionale.


Il Sig. CHATRIAN evidenzia che il Piano di tutela delle acque riduce la disponibilità di acqua per l’innevamento artificiale, cita, ad esempio, il caso della società Pila che preleva dell’acqua dalle condotte della Società Forza e Luce che con l’applicazione del Piano dovrà aumentare i rilasci per garantire il minimo deflusso vitale e pertanto non potrà più fornire l’acqua agli impianti di innevamento.


Esprime alcune perplessità, dal punto di vista dell’impatto ambientale, in merito alla costruzione dei bacini in alta quota.


Il Sig. FOURNIER riferisce che i collegamenti da valle a valle sono indispensabili per incentivare la presenza degli sciatori, fornisce delle indicazioni tecniche riguardanti le modalità di innevamento programmato. 

* * *

On certifie que le Conseiller SALZONE prend de nouveau part à la réunion à 11h00.

* * *


Il Sig. GIORDANO riferisce che nel comprensorio di La Thuile si intende realizzare un bacino in quota, ritiene comunque indispensabile che le società funiviarie possano prelevare dell’acqua nei mesi di novembre e dicembre. 

* * *


On certifie que MM. FOURNIER, CHATRIAN et GIORDANO quittent la salle de réunion à 11h05.

* * *

ACTE ADMINISTRATIF PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 7 NOVEMBRE 2005 CONCERNANT: “PIANO REGIONALE DI TUTELA DELLE ACQUE”.


Il Presidente BORRE propone di rinviare l’espressione del parere e di fissare una successiva riunione per il 27 gennaio p.v..


La Commissione concorda.

Le Président clôt la séance a: 11h10.


Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
  
  (Giovanni SANDRI)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le: 26 avril 2006
